
Russian (Русский) Estonian (eesti)

Вводные обряды Sissejuhatavad

riitused

Признак креста Risti märk

Во имя Отца и Сына и Святого

Духа.

Isa, Poja ja Püha Vaimu nimel.

Аминь Aamen

Приветствие Tervitus

Благодать нашего Господа Иисуса

Христа, и любовь к Богу, и

причастие Святого Духа Будь со

всеми.

Meie Issanda Jeesuse Kristuse

arm, ja Jumala armastus, ja

Püha Vaimu osadus Ole sinuga

kõigiga.

И с вашим духом. Ja oma vaimuga.

Покаянный акт Penitentsiaalne tegevus

Братья (братья и сестры), давайте

признаем наши грехи, И поэтому

подготовьтесь к празднованию

священных загадок.

Vennad (vennad ja õed),

tunnistame oma patte, Ja nii

valmistage end pühade

saladuste tähistamiseks ette.

Я признаюсь всемогущему Богу И

для тебя, мои братья и сестры, что

я сильно согрешил, в моих мыслях

и, по моим словам, в том, что я

сделал и в том, что я не смог

сделать, через мою вину, через

мою вину, через мою самую

серьезную ошибку; Поэтому я

спрашиваю Блаженную Мэри Эк-

Вергина, Все ангелы и святые, А

ты, мои братья и сестры, молиться

за меня Господу нашему Богу.

Tunnistan kõigevägevale

Jumalale Ja teile, mu vennad ja

õed, et mul on väga pattu

teinud, minu mõtetes ja

sõnades, selles, mida ma olen

teinud ja selles, mida ma pole

suutnud teha, Minu süü läbi

Minu süü läbi minu kõige

raskema süü kaudu; seetõttu

küsin õnnistatud Mary alati-

viirgin, kõik inglid ja pühakud, Ja

sina, mu vennad ja õed,

palvetada minu eest Issanda

poole, meie Jumala eest.

Пусть Всемогущий Бог помилует

нас, Прости нас, наши грехи, И

принесите нас вечной жизнью.

Kas kõikvõimas Jumal halastab

meid, Andke meile oma patud,

ja viige meid igavesesse ellu.
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Аминь Aamen

Кирие Kyrie

Господи, помилуй. Issand, halasta.

Господи, помилуй. Issand, halasta.

Христос, помилуй. Kristus, halasta.

Христос, помилуй. Kristus, halasta.

Господи, помилуй. Issand, halasta.

Господи, помилуй. Issand, halasta.

Глория Gloria

Слава Богу в вышних, и на земле

мир людям доброй воли. Мы

хвалим тебя, мы благословляем

вас, мы обожаем тебя, мы славим

тебя, мы благодарим вас за вашу

великую славу, Господи Боже,

небесный Царь, О Боже,

всемогущий Отец. Господи Иисусе

Христе, Единородный Сын,

Господи Боже, Агнец Божий, Сын

Отца, Ты берешь на себя грехи

мира, помилуй нас; Ты берешь на

себя грехи мира, прими нашу

молитву; ты восседаешь одесную

Отца, помилуй нас. Ибо Ты один

Святой, Ты один Господь, Ты один

Всевышний, Иисус Христос, со

Святым Духом, во славу Бога Отца.

Аминь.

Au Jumalale kõrgeimasse, ja

maa peal rahu hea tahtega

inimestele. Kiidame sind, Me

õnnistame sind, Me jumaldame

sind, Me ülistame sind, Täname

teid suurepärase hiilguse eest,

Issand Jumal, taevane kuningas,

Oo, jumal, kõikvõimas isa.

Issand Jeesus Kristus, ainult

sündinud Poeg, Issand Jumal,

Jumala talle, Isa Poeg, Sa võtad

ära maailma patud, halasta

meie peale; Sa võtad ära

maailma patud, saada meie

palve; Istub isa paremas käes,

Halasta meie peale. Teie jaoks

üksi on püha, sina üksi olete

Issand, Teie üksi olete kõige

kõrgem, Jeesus Kristus, Püha

Vaimuga, Jumala hiilguses Isa.

Aamen.

Собирать Koguma

Давайте молиться. Palvetagem.

Аминь. Aamen.

Литургия слова Sõna liturgia

Первое чтение Esimene lugemine

Слово Господа. Issanda sõna.
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Слава Богу. Tänu Jumalale.

Ответный псалом Vastutus psalm

Второе чтение Teine lugemine

Слово Господа. Issanda sõna.

Слава Богу. Tänu Jumalale.

Евангелие Kirikulaul

Господь с тобой. Issand olgu sinuga.

И со своим духом. Ja oma vaimuga.

Чтение святого Евангелия по Н. Püha evangeeliumi lugemine

vastavalt N.

Слава Тебе, Господи Au teile, Issand

Евангелие от Господа. Issanda evangeelium.

Слава Тебе, Господи Иисусе

Христе.

Kiitus teile, Issand Jeesus

Kristus.

Профессия веры Usu eriala

Я верю в единого Бога, Отец

всемогущий, Творец неба и земли,

всего видимого и невидимого.

Верую во единого Господа Иисуса

Христа, Единородный Сын Божий,

рожденный от Отца прежде всех

веков. Бог от Бога, Свет от Света,

истинный Бог от истинного Бога,

рожденный, не сотворенный,

единосущный Отцу; через него все

было сделано. Ради нас, людей, и

ради нашего спасения сошел с

неба, и воплотился Духом Святым

от Девы Марии, и стал человеком.

Ради нас он был распят при

Понтии Пилате, он принял смерть

и был погребен, и воскрес на

третий день в соответствии со

Священным Писанием. Он

вознесся на небеса и сидит

одесную Отца. Он снова придет во

славе судить живых и мертвых и

Ma usun ühte jumalasse,

Kõigeväeline isa, taeva ja maa

tegija, Kõigist nähtavatest ja

nähtamatutest. Ma usun ühte

Issanda Jeesusesse Kristusesse,

Jumala ainus sündinud poeg,

sündinud isast enne igas

vanuses. Jumal Jumalast, Valgus

valgust, tõeline Jumal tõelisest

Jumalast, Sündinud, mitte

tehtud, konsubstantiaalne

isaga; Tema kaudu tehti kõik

asjad. Meie jaoks ja meie

päästmiseks tuli ta taevast alla,

ja Püha Vaimu poolt oli Neitsi

Maarja kehastunud, ja sai

meheks. Meie pärast risti löödi

ta Pontius Pilaatuse all, Ta

kannatas surma ja maeti, ja

tõusis jälle kolmandal päeval

vastavalt pühakirjadele. Ta

tõusis taevasse ja istub isa
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царству его не будет конца. Верую

в Духа Святого, Господа,

животворящего, который исходит

от Отца и Сына, кто со Отцом и

Сыном поклоняется и

прославляется, Который говорил

через пророков. Верую в единую,

святую, католическую и

апостольскую Церковь. Исповедую

одно Крещение во оставление

грехов и жду воскресения

мертвых и жизнь будущего мира.

Аминь.

paremas käes. Ta tuleb uuesti

hiilguses elavate ja surnute

hindamiseks ja tema

kuningriigil pole lõppu. Ma usun

Püha Vaimu, Issandasse, elu

andjasse, kes läheb isalt ja

pojalt, Keda koos isa ja pojaga

jumaldatakse ja ülistatakse, kes

on prohvetite kaudu rääkinud.

Ma usun ühte, püha,

katoliiklikku ja apostlikku

kirikusse. Tunnistan pattude

andestuse jaoks ühte ristimist

ja ootan surnute ülestõusmist ja

tulevase maailma elu. Aamen.

Проповедь Kodune

Универсальная молитва Universaalne palve

Мы молимся Господу. Palvetame Issanda poole.

Господи, услышь нашу молитву. Issand, kuule meie palvet.

Литургия Евхаристии Armulaua liturgia

предложение Rünnak

Благословен будь Бог навеки. Õnnistatud ole alati Jumal.

Молитесь, братья (братья и

сестры), что моя жертва и твоя

может быть угодна Богу,

всемогущий Отец.

Palvetage, vennad (vennad ja

õed), et minu ohver ja sinu oma

võib olla Jumalale vastuvõetav,

Kõigeväeline isa.

Пусть Господь примет жертву от

твоих рук для хвалы и славы его

имени, для нашего блага и благо

всей его святой Церкви.

Las Issand aktsepteerib

ohverdamist teie kätes Tema

nime kiituse ja au eest, Meie

heaks ja kogu tema püha kiriku

hüve.

Аминь. Aamen.

Евхаристическая молитва Armulaua palve

Господь с тобой. Issand olgu sinuga.

И со своим духом. Ja oma vaimuga.

Поднимите свои сердца. Tõstke oma süda üles.
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Мы возносим их к Господу. Tõstame nad üles Issanda

juurde.

Возблагодарим Господа Бога

нашего.

Tänu tänan Issandat oma

Jumalat.

Это правильно и справедливо. See on õige ja õiglane.

Свят, Свят, Свят Господь Бог

Саваоф. Небо и земля полны твоей

славы. Осанна в вышних.

Благословен грядущий во имя

Господне. Осанна в вышних.

Püha, püha, püha Issand

võõrustajate Jumal. Taevas ja

maa on teie au täis. Hosanna

kõige kõrgemas. Õnnistatud on

see, kes tuleb Issanda nimel.

Hosanna kõige kõrgemas.

Тайна веры. Usu müsteerium.

Мы провозглашаем Твою Смерть,

Господи, и исповедуй свое

Воскресение пока ты не придешь

снова. Или же: Когда мы едим этот

Хлеб и пьем эту Чашу, мы

провозглашаем Твою Смерть,

Господи, пока ты не придешь

снова. Или же: Спаси нас,

Спаситель мира, ибо Крестом

твоим и Воскресением вы

освободили нас.

Kuulutame teie surma, Issand,

ja tunnistage oma ülestõusmist

Kuni sa jälle tuled. Või: Kui

sööme seda leiba ja joote seda

tassi, Kuulutame teie surma,

Issand, Kuni sa jälle tuled. Või:

Päästa meid, maailma Päästja,

Sest teie risti ja ülestõusmise

Olete meid vabaks lasknud.

Аминь. Aamen.

Обряд причастия Osadusriitus

По повелению Спасителя и

образованные божественным

учением, мы смеем сказать:

Päästja käsul ja moodustatud

jumaliku õpetuse abil, julgeme

öelda:

Отче наш, сущий на небесах, да

святится имя Твое; да придет

царствие твое, да будет воля Твоя

на земле, как на небе. Дай нам на

сей день хлеб наш насущный, и

прости нам наши прегрешения,

как мы прощаем тех, кто согрешил

против нас; и не введи нас в

искушение, но избавь нас от

лукавого.

Meie Isa, kes sa oled taevas,

Pühitsetud olgu sinu nimi; su

kuningriik tuleb, Sinu tehakse

Maal, nagu see on taevas.

Andke meile sel päeval oma

igapäevane leib, ja anna meile

andeks oma üleastumised, kui

me andestame neile, kes meid

ületavad; ja viige meid mitte
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kiusatusse, kuid päästa meid

kurjusest.

Избавь нас, Господи, молим, от

всякого зла, милостиво даруй мир

в наши дни, что с помощью твоего

милосердия, мы можем быть

всегда свободны от греха и в

безопасности от всех бед, пока мы

ждем блаженной надежды и

пришествие нашего Спасителя

Иисуса Христа.

Vabastage meid, Issand, me

palvetame, igast kurjusest,

Andke meie päevil armulikult

rahu, et teie halastuse abiga,

Me võime olla alati pattudest

vabad ja igasuguse häda eest,

Kui ootame õnnistatud lootust

ja meie Päästja Jeesuse Kristuse

tulek.

Для королевства, сила и слава

твои сейчас и навсегда.

Kuningriigi jaoks, jõud ja au on

teie oma Nüüd ja igavesti.

Господи Иисусе Христе, сказавший

твоим апостолам: Мир оставляю

тебе, мир мой даю тебе, не смотри

на наши грехи, но на вере вашей

Церкви, и милостиво даруй ей мир

и единство в соответствии с вашей

волей. Которые живут и царствуют

во веки веков.

Issand Jeesus Kristus, kes ütles

teie apostlitele: Rahu jätan

sulle, mu rahu annan sulle,

mitte meie pattudele, Aga teie

kiriku usu kohta ja andke

armulikult talle rahu ja ühtsust

vastavalt teie tahtele. Kes

elavad ja valitsevad igavesti.

Аминь. Aamen.

Мир Господень да пребудет с вами

всегда.

Issanda rahu olgu teiega alati.

И со своим духом. Ja oma vaimuga.

Давайте подарим друг другу знак

мира.

Pakume üksteisele rahu märki.

Агнец Божий, ты берешь на себя

грехи мира, помилуй нас. Агнец

Божий, ты берешь на себя грехи

мира, помилуй нас. Агнец Божий,

ты берешь на себя грехи мира,

даруй нам мир.

Jumala talleke, sa võtad ära

maailma patud, Halasta meie

peale. Jumala talleke, sa võtad

ära maailma patud, Halasta

meie peale. Jumala talleke, sa

võtad ära maailma patud,

Andke meile rahu.

Вот Агнец Божий, вот Тот, Кто

берет на Себя грехи мира.

Блаженны званые на вечерю

Агнца.

Vaata Jumala talle, Vaata, see,

kes võtab ära maailma patud.

Õnnistatud on need, mis kutsuti

talle õhtusöögile.
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Господи, я недостоин Что ты

войдешь под мой кров, но только

скажи слово, и моя душа будет

исцелена.

Issand, ma pole vääriline et

peaksite sisenema minu katuse

alla, Kuid öelge ainult sõna ja

mu hing saab terveks.

Тело (Кровь) Христа. Kristuse keha (veri).

Аминь. Aamen.

Давайте молиться. Palvetagem.

Аминь. Aamen.

Заключительные

обряды

Lõplikud riitused

Благословение Õnnistus

Господь с тобой. Issand olgu sinuga.

И со своим духом. Ja oma vaimuga.

Да благословит тебя всемогущий

Бог, Отца, и Сына, и Святого Духа.

Võib kõikvõimas Jumal teid

õnnistada, Isa ja poeg ja Püha

Vaim.

Аминь. Aamen.

Увольнение Vallandamine

Идите, месса окончена. Или: Иди и

возвещай Евангелие от Господа.

Или: Иди с миром, прославляя

Господа жизнью твоей. Или: Иди с

миром.

Minge edasi, mass on lõppenud.

Või: minge ja teatage Issanda

evangeeliumi. Või: minge rahus,

ülistades Issandat oma elu

järgi. Või: minge rahus.

Слава Богу. Tänu Jumalale.
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